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Yvonne Lindsay

Skjulte motiver

Oversat af Birte Kaae

MINISERIE: DET HØJESTE BUD


Når alt andet er til salg, så ægte kærlighed er uvurderlig. Det højeste bud er en spændende miniserie i seks dele. Dette er tredje del.

Kære Læser!

Jeg var lykkelig for at blive inviteret til at deltage i Det højeste bud-serien. Jeg griber altid chancen, når jeg får mulighed for at arbejde sammen med forfattere, som jeg beundrer. Mens vi altid får et skelet til vores historier og en rød tråd, så er det fascinerende at se, hvordan de forskellige giver deres personer liv og med klogskab væver trådene i mysteriet om guldhjertestatuen.

 

I Skjulte motiver er Avery Cullen og Marcus Price to meget forskellige skikkelser. Hun er blid, genert og måske en smule naiv. Han er selvsikker, målrettet og meget, meget bevidst om, hvad han vil have ud af livet. Hun kommer fra gamle penge, masser af penge. Det gør han helt sikkert ikke. Men ingen af dem kan ignorere den tiltrækning, de føler mod hinanden.

Kan den tiltagende tiltrækning mellem dem overleve Marcus’ ambitioner, eller vil en af dem komme til at betale den ultimative pris og få hjertet uigendriveligt knust? Jeg håber, du vil nyde at finde svarene selv, når du kaster dig ud i Skjulte motiver.

Yvonne

 


Til mine medforfattere

Maureen, Charlene, Paula, Cat og Barbara.

Det har været en sand fornøjelse. Tusind tak.

Og til CG og JA

Det er altid en fornøjelse at arbejde sammen med jer.
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– Miss Cullen tager ikke imod gæster!

Det gav et sæt i Avery, da hun hørte sin husholderskes forargede stemme. Hun kom til at sætte en blågrøn plet på lærredet. Hun hørte hurtige skridt bag sig, sukkede og lagde penslen fra sig. Hun var allerede ved at miste lyset, fordi det var så overskyet, og det gik i forvejen ikke særligt godt med maleriet. Gid lidenskaben for et emne kunne opveje alt andet, tænkte hun, mens hun tog en olielugtende klud på hylden under sit staffeli og tørrede hænderne, før hun vendte sig om.

Normalt havde hendes husholderske ingen problemer med at standse besøgende i gadedøren. Hun var meget beskyttende over for Avery og respekterede fuldt ud den yngre kvindes ønske om privatliv. Men det lod til, at det var lykkedes nogen at smutte forbi mrs. Jacksons normalt så effektive forsvar. Manden, som gik en meter foran den korpulente husholderske, havde kun øje for en ting. Avery.

Han så godt ud med det mørkblonde hår, der så ud, som om han lige var væltet ud af sengen, og de daggamle skægstubbe. Der var noget vagt velkendt over ham. Nej, det kunne ikke passe. Hun ville kunne huske ham, hvis hun havde mødt ham før. Hun kendte ham overhovedet ikke. Jo, du gør, hviskede en lille stemme i hendes baghoved. Var det ikke ham, Macy udpegede for dig, da I var i New York til Tarlington-auktionen? Avery trængte den lille stemme tilbage, hvor den hørte til. Hun fik en mærkelig fornemmelse. Ikke frygt, underligt nok, selvom den fremmede gik meget målbevidst hen mod hende.

Nej, det var noget andet. Noget, hun havde lige så vanskeligt ved at sætte et navn på, som hun havde med at fange sin fars yndlingshave med oliefarver på et lærred. Det fik hende til at rødme, og hendes puls satte farten op. Det var bare irritation over at blive forstyrret, sagde hun til sig selv, men hun vidste godt, at det var alt andet end det.

– Undskyld, miss Cullen, jeg sagde til mr. Price, at du ikke vil have besøg, men han ville ikke lytte. Husholderskens snøftede indigneret. – Han siger, at han har en aftale. Mrs. Jacksons rosenrøde kinder blev endnu rødere.

– Det er i orden, mrs. Jackson, nu er han her, svarede Avery så beroligende, som hun kunne, – måske kunne vores gæst tænke sig en kop te på terrassen, før han går igen?

– Kaffe, tak, hvis det er muligt, sagde manden med en tydelig Boston-accent, som antydede, at han tilhørte det bedre selskab. Endelig kom hun i tanker om, hvem han var.

– Price? Er du Marcus Price fra Waverly i New York? spurgte hun.

Waverly var det auktionshus, som havde stået for salget af boet efter hendes veninde Macys mor. Efter at have set, hvordan Macy havde det med at skulle sælge sin mors ting, havde Avery besluttet sig til at beholde sine minder om fortiden, hvad enten hun syntes om dem eller ej. Hun behøvede heldigvis ikke at sælge sine minder, sådan som stakkels Macy havde måttet gøre det.

– Jeg er smigret over, at du kan huske mit navn, sagde han med et smil, som fik hendes mave til at slå en kolbøtte.

– Det skal du endelig ikke være, svarede hun så koldt, som hun kunne, i betragtning af sin reaktion på ham, – jeg gjorde min indstilling med hensyn til at sælge min fars impressionist-samling helt klar for dig, da du kontaktede mig første gang. Du har spildt din tid ved at komme her.

Han smilede atter, og blodet skyllede hedt gennem hendes årer, selvom hun forsøgte at ignorere det. Hun kendte hans type for godt. Flot, fræk og selvsikker. Han var alt det, hun ikke var, og han ville få sig en skuffelse, hvis han troede, at han kunne overtale hende til at sælge sin fars elskede samling.

– Nu, hvor jeg endelig har fået chancen for at møde dig, ved jeg, at min tid ikke er totalt spildt.

Hans stemme antydede, at han var sikker på, at han nok skulle opnå, hvad han var kommet efter.

– Du kan godt opgive at smigre mig, mr. Price. Det har andre forsøgt forgæves før dig.

– Sig endelig Marcus.

Hun nikkede let. – Bevares, Marcus. Men det ændrer ikke noget. Jeg vil ikke sælge, og jeg forstår faktisk ikke, hvad du vil her.

– Din assistent, David Hurley, arrangerede vores møde for to uger siden. Jeg gik ud fra, at han havde underrettet dig, men … han kneb de grønne øjne sammen og lagde mærke til hendes vrede mine, – jeg kan se af dit ansigtsudtryk, at han ikke har gjort det. Det beklager jeg, miss Cullen. Jeg troede, at du var åben for diskussion.

Åh, han var god. Charmerende, oprigtigt … hun kunne næsten tro ham, hvis hun bare ikke kunne lade være med at spekulere på, hvor meget han havde bestukket David med for at lave denne aftale. Hun havde håbet, at hendes afdøde fars assistent var hævet over den slags, men det var han åbenbart ikke. Hun lovede sig selv at tale med David så snart som muligt. Han boede stadig i Los Angeles, og til trods for at han havde arbejdet mange år for hendes far, var hun indstillet på at fyre ham for det her, hvis han ikke havde en virkelig gyldig forklaring.

– Din kaffe er nok klar nu, sagde hun og nægtede at bekræfte eller afkræfte Davids andel i sagen. – Skal vi gå op på terrassen?

– Tak. Marcus slog ud med hånden for at lade hende gå først.

Hun kunne mærke hans blik i ryggen, mens de gik op til terrassen. Hun ville ønske, at hun var iført noget mere feminint end det gamle par cowboybukser og den T-shirt, hun havde valgt, fordi hun skulle male. I samme øjeblik, hun havde tænkt tanken, skubbede hun den fra sig igen. Hun skulle ikke gøre indtryk på Marcus Price eller nogen anden. Hun nærede ingen tvivl om, at det blot ville være en gylden fjer i hans karrierehat, hvis han kunne få fingre i Cullen-samlingen: de mange impressionist-malerier, hendes far havde samlet i løbet af 25 år.

De nåede op på terrassen, netop som mrs. Jackson kørte serveringsvognen ud belæsset med eftermiddagste … eller rettere kaffe. Avery gjorde tegn til Marcus om at sætte sig.

– Fløde eller mælk? spurgte hun, da hun havde skænket op af den sølvkaffekande, som var prydet med hendes engelske mors families våbenskjold.

– Sort, tak.

– Sukker? fortsatte hun i forsøget på at være så gæstfri, som hendes forældre havde lært hende.

– To stykker, tak.

Hun hævede brynene. – To? Nå, ja, det kan jeg godt forstå.

– Mener du, at jeg trænger til at blive forsødet? Der var en antydning af latter i hans stemme.

– Det sagde du og ikke jeg.

Hun brugte en sølvsukkertang til at lade to stykker sukker glide ned i hans kop og rakte ham den.

– Tak, sagde han og holdt den i den ene hånd, mens han tog sølvteskeen, som lå på underkoppen, med den anden for at røre i kaffen.

Avery var helt tryllebundet af hans lange, men brede og kraftfulde hænder. De var både en kunstners hænder og samtidig vant til at arbejde hårdt for livets underhold.

Heden skyllede atter gennem hendes krop. Hun måtte altså gå lidt mere ud, tænkte hun og forsøgte at kvæle den tiltrækning, hun følte til ham. Hun havde holdt sig tilbagetrukket i sit hjem i London lige siden sin fars død, og bortset fra turen til New York for at støtte sin bedste veninde havde hun holdt sociale kontakter på et absolut minimum. Måske var det på tide, at hun ændrede det. Havde Macy ikke også sagt, at hun i det mindste burde møde Marcus?

Men hvad enten hun trængte til forandring eller ej, så var Marcus Price alt for glat for en som hende.

– Med hensyn til Cullen-samlingen … begyndte han, da han havde taget en slurk af sin kaffe.

– Jeg er ikke interesseret i at sælge. Jeg ved ikke, hvordan jeg skal sige det tydeligere, afbrød Avery ham.

Hun var ved at miste tålmodigheden. Hun kunne ikke forvente, at nogen skulle kunne forstå, hvorfor hun var så fast besluttet på at holde fast på malerierne. De samlede bare støv i hendes families hus i Los Angeles. Hun vidste godt inderst inde, at hun burde gøre et eller andet: låne dem ud til et museum eller galleri, nogen, som ville sætte mere pris på dem, end hun gjorde, men hun kunne ikke få sig selv at slippe dem endnu. Hendes far havde samlet malerierne over mange år, og selv som barn havde hun forstået hans tilfredsstillelse ved at få fat i endnu et maleri til sin samling.

Forrest Cullen havde elsket hvert et maleri højere, end han havde elsket sin datter. Åh, hun vidste da godt, at hendes far havde elsket hende på sin egen måde, men selv efter morens død, da hun var fem, var han fortsat med at være afmålt over for hende. Hun havde altid følt, at hendes far havde haft to store kærligheder i sit liv. Hans kone og hans samling. Og hun var ikke indstillet på at skille sig af med den sidste forbindelse, hun havde til den mand, hun havde tilbedt hele sit liv. Malerierne og den have her i London, som han havde passet så fantastisk, fik hende til at føle sig tættere på ham, hjalp lidt på smerten over at have mistet ham.

Marcus afbrød hendes tanker.

– Du må da vide, hvad samlingen vil kunne indbringe fra de rette købere.

Avery sendte ham et kynisk smil. – Se dig omkring, Marcus. Jeg står ikke ligefrem og mangler penge.

– Så tænk på det på denne måde. Disse malerier fortjener at ejes af folk, som virkelig sætter pris på dem.

Hun stivnede. Havde David fortalt ham, at hun faktisk ikke brød sig om de fleste af billederne?

– Antyder du, at jeg ikke sætter pris på min fars samling?

Marcus kneb øjnene sammen og så indgående på hende. – Jeg er sikker på, at du har dine grunde, men jeg tror på, at enhver kan overtales med de rette lokkemidler.

Hun lo højt. Hvor var han dog fræk.

– Jeg er ikke interesseret i lokkemidler, mr. Price, sagde hun og benyttede med vilje hans efternavn. – Hvis du har drukket din kaffe, skal jeg bede mrs. Jackson om at følge dig ud.

– Skal du tilbage til dit maleri? spurgte han og gjorde ikke anstalter til at rejse sig.

Hun stivnede. – Jeg bad dig vist om at gå, mr. Price.

– Marcus. Og ja, det gjorde du. Meget høfligt, men … han lænede sig frem og strøg hen over noget maling på hendes pegefinger, – jeg har lyst til at fortsætte med at diskutere kunst og dens mange former med dig.

Et kort øjeblik var hun helt fastlåst på grund af hans berøring. Hvis omstændighederne havde været anderledes, ville hun have bøjet sig hen mod ham for at finde ud af, om han smagte lige så ophidsende, som han lød.

En fugl, som skræppede i et træ i nærheden, brød den fortryllelse, Marcus havde skabt. Hun var ikke interesseret i en tilfældig affære med Marcus Price, og mere ville det ikke blive. Livet var meget mere værd end det, eller rettere: hun var meget mere værd end det. Avery trak hånden til sig. – Desværre kan jeg ikke sige det samme.

Han trak på smilebåndet. – Du må da spekulere på, hvad det er, du gør forkert med dit maleri.

Udfordringen hang i luften mellem dem.

– Forkert? spurgte hun og hævede brynene.

– Jeg anses for at være lidt af en ekspert med hensyn til kunst, ved du nok.

– I at sælge den, måske.

– Se, hvad det kan betale sig at sælge, rettede han hende. Han talte stadig roligt, men hun kunne høre, at hun havde såret hans stolthed.

– Så fortæl mig, hvad det er, jeg gør galt, udfordrede hun ham. Hun troede ikke så meget som et øjeblik på, at han var i stand til at rette hende.

– Det er den måde, du har fanget lyset på.

– Lyset? Åh gud, hun måtte lyde som en idiot, når hun sad og gentog hans ord på den måde.

– Kom, så skal jeg vise dig det.

Før hun kunne nå at svare, havde han rejst sig og taget hendes hånd. Varmen fra hans fingre, der lukkede sig om hendes, føltes mærkeligt rigtig. Han førte hende ned ad trappen og ned til hendes staffeli.

– Eller rettere, det er snarere den måde, du ikke har fanget lyset på, sagde Marcus og pegede på lærredet. – Kan du se? Her og her. Hvor er lyset, solen, varmen? Hvor kommer det fra? Hvor er sommerens sidste kærtegn?

Hun vidste straks, hvad han talte om. Hun blandede nogle farver på sin palet og duppede hurtigt blandingen på lærredet. – Sådan? spurgte hun og trådte et skridt baglæns.

– Ja, præcis. Du ved jo, hvad du laver. Hvordan kunne du overse det?

– Det er nok, fordi lyset har manglet i mit liv et stykke tid nu, sagde hun uden at tænke sig om. – Og så er jeg holdt op med at se efter det.
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Marcus kunne ikke undgå at mærke hendes sorg. Han skubbede den om i baghovedet til senere. Lige nu måtte han benytte sig af lejligheden. Han havde i månedsvis forsøgt at komme forbi Avery Cullens veltrænede vagthund, og han agtede ikke at spilde sin chance nu. Han var tæt på, så tæt på, at han kunne mærke det i de små nakkehår. Hvis han kunne sikre sig rettighederne til at sælge Cullen-samlingen, ville hans ansøgning om at blive partner i Waverly blive accepteret, og det ville bringe ham endnu et stort skridt videre mod at vinde det tilbage, som tilhørte hans familie.

– Det er barskt at miste en af sine forældre, sagde han og lagde den rette mængde medfølelse i sin stemme.

Hun nikkede kort, og han så et glimt af et fugtigt skær i de blå øjne, før hun vendte sig væk og satte et par penselstrøg mere på lærredet. Det her var forkert. En gentleman ville ikke benytte sig af hendes sorg. Men han var ikke nogen gentleman, i al fald ikke af fødsel. Men selvom han vidste, hvad der ville være det rigtige at gøre, var han så tæt på sit mål, at han næsten kunne smage succesen. Han så hende trække på de slanke skuldre, mens hun trak vejret dybt og åndede langsomt ud igen. – Det er derfor, dette maleri er så vigtigt for mig. Denne have var hans yndlingssted, især om efteråret. Han sagde altid, at det var her, han følte sig tættest på min mor. Jeg går ud fra, at du også har mistet en af dine forældre? spurgte hun med let dirrende stemme.

– Ja, begge to.

Det var ikke helt sandt. Han havde mistet sin mor, før han kunne huske hende, men hans far levede stadig. Et eller andet sted. Han havde fastsat sin egen pris for at holde sig ude af Marcus’ liv, en pris, som Marcus’ bedstefar villigt havde betalt, og overraskende nok havde hans far holdt sit løfte indtil videre.

Hendes stemme var mere fast, da hun med et medfølende blik sagde: – Det gør mig ondt, Marcus.

Og han vidste, at hun mente det. Han fik dårlig samvittighed. Han havde jo ikke kendt nogen af sine forældre. Hans mor havde født ham, mens hun sad inde for besiddelse og distribution af narkotika, og havde overladt ham til hans far fra den dag, han blev født. Hun døde senere, da han var omkring to år gammel, af en overdosis. Hans far havde været omrejsende og dukkede kun op, når han vidste, han kunne flå den gamle mand for nogle flere penge til gengæld for at lade Marcus være i fred.

Til sidst havde hans bedstefar solgt sin kæreste ejendel for at købe sin afdøde datters partner væk for altid, og det havde, mærkværdigvis nok, ført Marcus direkte til Averys have.

Han trak på skuldrene, fast besluttet på at holde sig på sporet. Han kunne ikke ændre, hvem hans forældre var, men han ville helt sikkert forsøge at mildne det, de havde gjort mod hans bedstefar. Og det startede med at skaffe ham det maleri tilbage, som han aldrig burde have været tvunget til at sælge.

– Det er længe siden, men tak alligevel, sagde han, lagde hånden kort på hendes skulder og gav den et lille klem.

Den lå der ikke ret længe, men alligevel mærkede han tydeligt varmen fra hendes krop. Så tvang han sig til at slippe hende og gik et par skridt baglæns. Han vidste allerede, at hun fandt ham tiltrækkende. Det havde han set i hendes øjne, i hendes røde kinder og hendes blikke, når hun troede, at han ikke lagde mærke til det. Han ville ikke bruge det til sin fordel lige nu, men hans egen tiltrækning til hende gjorde ham temmelig forskrækket.

Han tvang sig til at koncentrere sig om hendes maleri.

– Landskaber ligger slet ikke til dig, vel? spurgte han pludselig.

– Hvad får dig til at sige det? spurgte hun. – Synes du ikke, at det er godt? Helt ærligt, hvis du forsøger at besnære mig, så er det ikke ligefrem den rigtige måde.

Han klukkede kort ad hendes bemærkning.

– Jeg sagde ikke, at det ikke var godt. Teknisk set er det vældig godt, men et fotografi ville være lige så godt.

– Fanden tage falsk ros, sagde hun tørt, lukkede låget på sin æske med farver og samlede sine pensler og det lille klapbord sammen.

– Hvad brænder du så virkelig for? spurgte Marcus.

Hun så på ham, men han fornemmede, at hun så på ham på en anden måde denne gang. Ikke som mand, men som en genstand.

– Portrætter, sagde hun og trak på skuldrene. – Nøgenbilleder.

Nøgenbilleder. Det gav et sæt i ham. Hvordan ville det mon være at sidde model for hende? tænkte han og forsøgte at slukke den ild, der strømmede gennem ham. Miss Avery Cullen blev mere og mere interessant for hvert øjeblik, men han ville ikke risikere at skræmme hende væk. Ikke, når der stod på meget på spil.

– Ligesom din oldefar? spurgte han.

Hun nikkede forsigtigt. – Du lader til at vide, hvad du taler om.

– Waverly har det ikke med at ansætte idioter, svarede han.

– Nej, det kan jeg heller ikke forestille mig, svarede hun og forsatte med at samle sine ting sammen. – Kender du min oldefars billeder?

– Jeg studerede ham, da jeg læste. Baxter Cullens billeder har altid været nogle af mine yndlingsbilleder. Han rakte ud efter hendes ufærdige billede og staffeli. – Lad mig hjælpe dig med det.

– Tak, sagde hun til hans overraskelse. Han havde regnet med, at hun ville afslå hans hjælp. De gav sig til at gå tilbage mod huset. – Maler du?

– Det er ikke lige min styrke, er jeg bange for, svarede han ærligt. – Men jeg har altid haft øje for veludført arbejde.

Hun standsede ved terrassedøren. – Jeg har en Baxter Cullen her. Har du lyst til at se det?

Hans hjerte sprang et par slag over. Refererede hun til Lovely Woman  … netop det billede, han forsøgte at skaffe sin bedstefar tilbage? Han kæmpede for at lægge den rette mængde interesse, og ikke en overvældende begejstring, i sin stemme.

– Det lyder mægtigt. Er du sikker på, at det ikke er til ulejlighed?

– Overhovedet ikke. Kom med op i mit atelier, sagde Avery.

Han fulgte efter hende gennem stuen og op ad den brede trætrappe til næste etage. Han var næsten sikker på, at hun kunne høre, hvor hårdt hans hjerte slog.

Den næste trappe var smallere, og gelænderet ikke så smukt udskåret, men han kunne se patinaen på det polerede træ og spekulerede en smule bittert på, hvor mange generationer af hænder der havde taget deres ret til at bo her for givet. Han ville vædde på, at ingen i Cullen-familien og heller ikke på Averys mors side nogensinde havde været nødt til at sælge noget for at sætte mad på bordet.

Man kan ikke skjule, hvor man kommer fra, kunne han høre sin morfars stemme i sit hoved. Han havde brugt det meste af sit voksne liv på at bevise, at det ikke passede. En skønne dag ville han være i stand til at give dem begge, hvad de fortjente, og han håbede, at den dag, takket være Avery Cullen, snart ville oprinde.

– Værelset her var børneværelse, dengang børn skulle ses og ikke høres, forklarede Avery, mens hun gav Marcus tegn til, hvor han skulle stille staffeliet og maleriet, og gik hen til en forbindelsesdør ind til det næste rum, hvor der var en vask.

Han så sig omkring, mens hun rensede sine pensler. Det høje loft genspejlede det kølige lys, som strømmede ind ad de høje vinduer. Han kunne forstå, hvorfor Avery brugte dette værelse som atelier. Men hans opmærksomhed blev fanget af den genstand, han var på jagt efter.

Blodet susede i hans ører, da han nærmede sig det lille, men perfekte billede af en nøgen, ung kvinde, som badede, og han kæmpede for at trække vejret roligt. Han standsede foran billedet og talte langsomt baglæns fra 100. Hans øjne kunne slet ikke få nok. Billedet var næsten perfekt. Han følte sig nærmest som en lurer, som om han så et glimt af kvindens private liv og tid, mens hun trak en dryppende klud yndefuldt over den ene, blødt rundede skulder.

Han blev grebet af en frygtelig trang til simpelthen at flå maleriet af krogen og styrte ned ad trappen og ud af huset, men han undertrykte den straks. Han havde ikke ventet så lang tid blot for at ødelægge alt nu, men det var hårdere, end han havde forventet, endelig at se det maleri, hans morfar havde været tvunget til at sælge for 25 år siden.

– Er det ikke smukt? sagde Avery bag ham. – Hun var tilsyneladende en af stuepigerne i Baxters hus.

Der havde været lidt skandale på grund af det dengang. Hun var blevet fyret af Baxters kone, da denne så maleriet. Isobel havde anklaget stuepigen for at have en affære med Baxter og havde insisteret på, at han ødelagde billedet. Men det gjorde han tydeligvis ikke. Der var et rygte om, at han havde sendt maleriet til stuepigen, men vi har ikke noget bevis på, hvem der har ejet det, efter at det forlod huset her.

– Det er interessant, at ingen beskyldte din oldefar for at have udnyttet den unge pige. Han kunne ikke skjule en vis bitterhed i sin stemme. – Underklassen har altid båret mere end deres del af skammen i den slags sager.

Avery trak på skuldrene. – Ja, jeg ved det ikke. Hans kone var åbenbart en temmelig handlekraftig dame. Det var sikkert også nødvendigt, når Baxter ikke havde øje for andet end sit arbejde.

– Og, uden tvivl, sin model.

Hun trak let på smilebåndet. – Ja, sagde hun, – og sin model, selvom jeg tvivler på, at han nogensinde så hende som andet end toner og lys og skygger.

Marcus bed tænderne sammen for ikke at komme til at tale over sig. Det duede ikke, at han fortalte Avery, at han ikke tvivlede om, at Baxter Cullen havde set sin model som meget, meget mere end det.

Den model, de talte om, havde jo trods alt været Marcus’ egen oldemor.

Marcus tvang sig til at dreje samtalen væk fra kvinden på billedet. At vide, at det var på grund af ham, maleriet ikke længere hang på væggen hos hans morfar, var en større, følelsesmæssig belastning, end han havde forestillet sig. Og Marcus viste ikke følelser.

– Hvordan kom din far så i besiddelse af Lovely Woman?

– Gennem en mægler, vil jeg tro. Sådan købte han de fleste af sine malerier, selvom han var temmelig god til at finde nogle gode tilbud hos marskandisere og private sælgere. Men han insisterede altid på at betale en fair pris.

– Det undrer mig, at du har det her i dit atelier.

– Det er min inspiration, svarede hun ligeud.

– Til dine nøgenbilleder?

– Ikke bare til mine malerier. Til alt. Det minder mig om, at jeg skal se skønheden i alle ting, ligegyldigt hvad omstændighederne er.

– Det undrer mig, at du behøver at blive mindet om det. Er du ikke omgivet af skønhed her i dit hjem? Han tvang blikket fra maleriet til hendes ansigt.

Hun smilede skævt. – Du ville blive forbavset over, hvad der omgiver mig, og hvad der forventes af mig.

Han fornemmede smerten bag hendes ord, men hendes forgyldte verden kunne da ikke være så slem. I det fjerne kunne Marcus høre et standur klemte. Klokken var ved at være mange. Og selvom hans intuition fortalte ham, at han skulle benytte sig af situationen, mens hun var så åben, så gættede han på, at hun inderst inde var lige så nervøs som en førstegangskøber på en auktion.

– Jeg må hellere se at komme af sted, sagde han. – Tak, fordi du viste mig maleriet.

– Det var så lidt. Nu skal jeg følge dig ned.

Avery gik foran ham ned ad trappen og over det sort- og hvidternede gulv i forhallen. I døren vendte Marcus sig om og rakte hånden frem og blev overrasket, da Avery uden tøven tog den.

– Jeg agter ikke at give op, at du bare ved det, sagde han med et smil.

– Give op?

– Med hensyn til at få dig til at sælge din fars samling.

Avery lo. – Det vil aldrig ske.

– Jeg er vant til at få, hvad jeg vil have, drævede han og lod blikket kærtegne hendes ansigt, før det gled længere ned til det sted, hvor pulsen bankede på hendes hals.

Varmen skød straks op i hendes kinder, og hendes fingre lukkede sig fast om hans et øjeblik, før hun slap hans hånd igen.

– Måske er det på tide, at du lærer at tøjle din skuffelse, sagde hun gutturalt.

– Tror du ikke, jeg kender til skuffelse? spurgte han og lagde lige den rette mængde seksuel hentydning i sin stemme.

Hun rødmede atter. – Det kan jeg jo ikke vide noget om.

– Jeg har oplevet min del, men det har blot gjort mig endnu mere besluttet på at få, hvad jeg vil, ud af livet.

– Og er det at sælge Cullen-samlingen så det, du vil have ud af livet? spurgte hun og knejsede en smule udfordrende.

– Det står øverst på listen i øjeblikket, sagde han med et beregnende smil. – Men der er også andre ting, jeg gerne vil have.

– Det lyder spændende, sagde Avery og trådte et par skridt baglæns som for at få lidt mere afstand mellem dem. – Måske vil du forklare mig, hvorfor lige min fars billeder betyder så meget for dig, over middag her i aften? Vi spiser klokken otte?

Begejstringen skyllede gennem ham. Det her var den rene barnemad. Hun var gået fra at sige nej med eftertryk til nu at være en smule interesseret. Det var et vigtigt første skridt. Nu måtte han sørge for, at hun følte sig så tryg, at hun accepterede hans ønske.

– Jeg vil meget gerne diskutere det nærmere over middag, men ikke her. Må jeg ikke invitere dig ud i stedet? Jeg skal lige tjekke ind på mit hotel, men jeg kan være tilbage her om … han kastede et blik på det tynde Piaget-ur på sit håndled, – to timer. Passer det?

Et øjeblik troede han, at hun ville sige nej, men så klarede hendes ansigt op, og hun smilede spagt. – Jeg har ikke været ude i lang tid, så ja tak. Skal vi sige klokken syv?

– Jeg skal nok være her.

Mens Marcus gik ned ad trappen mod den bil, han havde lejet, måtte han kæmpe med trangen til at juble højt i triumf. Hvert et ord, hver et sekund bragte ham tættere på succes. Han kunne allerede se blækket på sit tilbud om partnerskab.
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Avery lænede sig tilbage mod døren efter at have lukket den bag Marcus. Hun fattede ikke, at hun havde inviteret ham på middag for slet ikke at have sagt ja til at gå ud med ham! Han gjorde hende utilpas med sit direkte, utroligt grønne blik og med grunden til, at han i det hele taget var i London: for at forsøge at få hende til at sælge farens samling. Men af en eller anden mærkelig grund havde han også vækket en interesse i hende, som hun ikke havde følt i meget lang tid, og hun kunne godt tænke sig at vide, hvorfor han absolut ville have fat i de malerier.

Det kunne da ikke skade at tilbringe et par timer sammen med ham.

To timer. Hun havde to timer til at gøre sig i stand. Hun tænkte hurtigt sin garderobe igennem. Hun havde ladet det meste af sit selskabstøj blive i Los Angeles, men hun havde da et par ting, som nok kunne bruges i aften.

Avery sukkede. Det betød ikke noget. Han havde jo ikke inviteret hende ud, fordi han følte sig tiltrukket af hende. Han følte sig sikkert mere tiltrukket af det salær, han kunne tjene, hvis hun gik med til at lade ham sælge samlingen. Alene tanken om det fik hendes brystkasse til at knuge sig smertefuldt sammen.

Hun agtede ikke at skille sig af med samlingen, men derfor kunne hun da godt nyde Marcus Prices selskab. Han lod jo til at have et temmelig godt kendskab til kunst, og hans reaktion på Lovely Woman havde overrasket hende og gjort hende nysgerrig. Baxter Cullen var ganske vist en af det tidlige 20. århundredes mest kendte malere, så det var ikke underligt, at Marcus havde studeret ham. Men hun fornemmede, at der lå noget mere bag hans interesse for det maleri.

Han havde stirret på maleriet med næsten samme intensitet, som han havde stirret på hende i haven, tænkte hun, mens det løb hende koldt ned ad ryggen. Som om han havde en bestemt hensigt med at erhverve en bestemt ting, eller i hendes tilfælde person.

Det rislede hende atter ned ad ryggen, men ikke koldt denne gang. Det var en yderst kvindelig reaktion på denne fantastiske alfahan. Hun havde ikke følt sig så tiltrukket af nogen i meget lang tid. Det var skræmmende og opstemmende på samme tid. Det var længe siden, hun havde tilladt sig selv at føle noget. Med farens pludselige sygdom, i al fald pludselig for hende, eftersom han havde skjult sin cancersygdom for hende i ni måneder, og død, havde hun spærret sine følelser inde og fokuseret alt, hvad hun kunne, på at støtte sin far i hans sidste måneder her i London.

Avery havde mistet en hel del i løbet af den tid. Faren, først og fremmest, efterhånden som sygdommen hærgede først hans krop, så hans hjerne, så han dårligt nok kunne genkende sine omgivelser, for slet ikke at tale om datteren. Og dernæst den gruppe mennesker, hun havde kaldt sine venner, men som snarere burde kaldes rygklappere, folk, som kun var interesseret i, hvad de kunne få ud af at kende hende. De havde alle sammen vendt hende ryggen og ikke støttet hende så meget som et øjeblik, da hun havde brug for det. Alle undtagen Macy, hendes eneste, virkelige veninde, men der var grænser for, hvor meget hun kunne hjælpe, når de var adskilt af et ocean.

Det var vennernes svigt, som havde fået hende til at indse, hvor ensom hun i virkeligheden var. Bevares, et par af dem havde kontaktet hende, efter at farens dødsannonce havde været i aviserne. Men ingen af dem havde tilbudt hende trøst, de havde blot spurgt, hvornår hun ville være tilbage i cirkulation igen, hvilket med al ønskelig tydelighed havde vist hende, at det var hendes økonomiske tilskud til deres evindelige fester, de havde savnet, nu hvor de var nødt til at tage til takke med ringere borde i restauranterne, drikke billigere champagne og tage taxa i stedet for limousine. Hun havde indset, at hun havde ladet sig udnytte.

Da hun havde fået øjnene åbnet, var det sig selv, hun havde set mest kritisk på. Hun havde fundet sig i at blive udnyttet. I ugerne efter sin fars begravelse havde hun lovet sig selv, at hun aldrig ville lade sig udnytte mere. Hun havde trukket sig tilbage og kastede sig over de kunstrelaterede velgørenhedsprojekter, hendes familie altid havde støttet, og havde leget med tanken om selv at skabe et nyt, som skulle støtte børns kreative evner.

Avery skubbede sig væk fra døren og gik hen mod trappen. Med Marcus Price vidste hun i det mindste, præcis hvad han var ude efter. Cullen-samlingen og ikke noget andet. Bevares, han ville sikkert sige hende nogle komplimenter, få hende til at føle sig som en kvinde med varmt blod i årerne, men der både begyndte og endte det. Hun ville ikke risikere at blive såret, når hun gik ind i det med åbne øjne, og de var helt sikkert åbne nu.

*

Marcus svingede den klassiske Jaguar, han havde lejet, ind i indkørslen og tænkte på Avery Cullen. Hun var på vagt. Han var nødt til at gå meget forsigtigt til værks for at opnå det, han ville, men han tvivlede ikke om, at det nok skulle lykkes. Desuden ville det jo være en ren fornøjelse at tilbringe aftenen i hendes selskab. Med sit kølige, nordiske ydre lignede hun en isprinsesse. En isprinsesse, som var lige ved at tø op, tænkte han og smilede for sig selv, mens han sprang op ad trappen til hendes elegante hjem.

Kvinden, som åbnede døren for ham, var dog alt andet end kølig, og han blev hed indvendig ved synet. Hun var iført en ildrød kjole, som klyngede sig til hendes krop, og det sølvblonde hår var samlet i en løs fletning i nakken. Læberne var ildrøde som kjolen, og hun lignede alt andet end den skrøbelige, sårede kvinde i cowboybukser og T-shirt, som han havde mødt i haven tidligere samme dag.

– Du ser fantastisk ud, røg det ud af ham.

– Tusind tak, svarede hun og smilede fristende. – Du ser også ganske godt ud selv.

Han bød hende armen. – Skal vi gå?

Hendes fingerspidser brændte gennem hans skjorteærme, da hun lagde hånden på hans underarm. – Hvor skal vi hen?

Han nævnede en restaurant, som hun åbenbart straks bifaldt.

– Den er god. Jeg har ikke været der et stykke tid, sagde hun.

Marcus vidste, at der normalt var venteliste til at få et bord i den kendte restaurant, men han havde ringet til en gammel studiekammerat, som nu arbejdede i finanssektoren i London, og så var reservationen klaret.

Marcus hjalp Avery ind på forsædet, og da han satte sig ind bag rattet, vendte hun sig om mod ham og sagde: – Kan du klare at køre i venstre side?

– Jeg nåede da helskindet frem til dig, ikke? svarede han med et smil. – Nej, helt ærligt, jeg er i England ret tit, så der sker dig ikke noget.

I al fald ikke her i bilen, tænkte han. Hvad der hændte under middagen og forhåbentlig også bagefter, var noget helt andet. Nu skyllede blodet atter hedt gennem hans årer … og andre dele af ham blev hede. Dele, som han agtede at ignorere, selvom det ikke var særlig let. Hele hans krop pulserede af bevidsthed om hende, og hendes elegante duft fristede ham til at finde ud af, om hun smagte lige så godt, som hun duftede.

Marcus holdt fastere om rattet og tvang tankerne i en anden retning. Lige nu var han nødt til at sikre sig, at hun var åben for yderligere diskussion. Han agtede ikke at lade sit fysiske begær stå i vejen for at få fat i hendes fars samling.

Trafikken var overraskende let, da de kørte ind til restauranten. Marcus standsede lige foran indgangen, sprang ud og gik om på den anden side for at hjælpe Avery ud. Han benyttede sig af lejligheden til at nyde synet af hendes lange, slanke ben, da hun svingede dem ud af bilen. Avery rejste sig graciøst på de tynde stilethæle, og Marcus tabte næsten mælet over hendes nærmest overjordiske skønhed.

Folk drejede hovederne, da de trådte ind. Overtjeneren hilste på dem begge med navn. Det burde ikke have overrasket ham, for han vidste jo, at hun var vokset op som en privilegeret kvinde, der havde deltaget i meget velgørenhed både i Los Angeles og London. Indtil sin fars pludselige død. Derefter havde hun trukket sig helt tilbage fra offentligheden, og nu følte han en stærk beskyttertrang, da han så, hvordan alle stirrede på hende.

Marcus, som altid havde taget tyren ved hornene, bøjede sig ned mod Avery og hviskede ind i hendes øre: – Det lader til, at du lige er blevet genstand for alles samtale, hvad?

Hun nikkede kort. – Visse folk har aldrig noget bedre at foretage sig.

Han hørte tydeligt bitterheden i hendes stemme, og det gik op for ham, at det havde været en prøvelse for hende at gå forbi alle bordene. Han mærkede, at hun først slappede af, da de nåede hen til deres bord i en lille niche bagest i restauranten.

– Af deres reaktion at dømme ser det ud til, at det er et stykke tid siden, du har vist dig i byen, sagde han forsigtigt, da de havde sat sig og fået menukort. Han ville ikke have, hun skulle vide, at han havde undersøgt en masse om hende.

– Ja, jeg har ikke været så meget ude, sagde hun. – Det var ikke så vanskeligt, som jeg havde troet. At holde sig væk, mener jeg.

Han strøg hende let over underarmen. – Tak, fordi du ville gå med mig i aften.

Han mere følte end så hendes reaktion på hans berøring. Hun fik gåsehud på armen, og han så noget flamme op i hendes øjne. Så slog hun blikket ned.

Marcus sagde til sig selv, at han ikke skulle komme nærmere ind på hendes reaktion lige nu. Det bragte ham jo ikke nærmere målet. – Det var pænt af dig at invitere mig, sagde hun tilsyneladende roligt.

Men hun var alt andet end rolig. Hun var chokeret over, at en simpel gestus kunne få hende til at reagere sådan. Det føltes, som om tusindvis af små energilyn dansede rundt under hendes hud. Hun så ham i øjnene. De var mørkere, end hun huskede dem, mere som gløden i en fejlfri smaragd. Hun mærkede, hvor anspændt hun blev. Marcus Price var farlig. Ikke kun var han en trussel mod hendes sjælefred, han var også helt sikkert en mand med en mission. Hun kunne ikke tillade sig at slappe af, for så var det ikke godt at vide, hvad han kunne få hende til at sige ja til.

Under sin fars sygdom og død havde hun fundet ud af, at den eneste, hun virkelig kunne stole på, var hende selv.

Hun havde ment, hvad hun havde sagt. Det var dejligt at blive inviteret ud. Før havde hun bare været vant til, at hendes såkaldte venner gav hende besked på, hvor de skulle hen, og det havde hun fundet sig i og overbevist sig selv om, at hun nød deres selskab og ikke havde spor imod at betale regningen uden så meget som at løfte et bryn. Åh ja, hun havde været meget populær.

Hun følte sig bitter ved tanken. Hun havde været så håbløst naiv. Ville Marcus være anderledes end de andre? tænkte hun. Ville han forvente, at hun betalte regningen i aften? Tja, hun måtte jo bare vente og se. Han havde ikke lagt skjul på sin grund til at ville være sammen med hende, så hun vidste præcis, hvor hun stod, til trods for sin lidt chokerende reaktion på ham. Marcus Price ville få sig noget af en overraskelse, hvis han troede, han kunne lokke hende til at gøre noget, hun ikke ønskede at gøre.

Han var uventet underholdende, og Avery var imponeret over hans udtalelser om kunstverdenen. Hun kunne høre, at han vidste meget. Han elskede virkelig sit arbejde, det var tydeligt i hvert et ord.

Under sin opvækst havde hun både været omgivet af ægte kunstelskere og dem, der betragtede kunst som en investering. Hun kunne sagtens kende forskel. Hendes far havde været en spændende kombination af begge, hvilket havde gjort, at han var blevet opsøgt af både individer, museer og gallerier, som gerne ville høre hans mening om forskellige arbejder.

Marcus lod til at have mange af hendes fars kvaliteter, hvad angik at diskutere forskellige arbejder. Han var vidende og skarpsindig i sine kommentarer, men først og fremmest, og det var måske det mest foruroligende, var han lidenskabelig.

Da de var nået til kaffen og en dessert af friske bær med flødeskum, havde hun ikke spor lyst til, at aftenen skulle slutte. I modsætning til de mænd, hun normalt var i byen med, så havde han kun drukket et glas vin under hele middagen og, endnu vigtigere, havde ikke forsøgt at presse hende til at fortsætte med at drikke, da han standsede. Det var en overraskelse. Fra den korte telefonopringning, hun havde fået måneden før, og de følgende opringninger og e-mails, som hun havde ignoreret, havde han virket både anmassende og vedholdende. Men i aften havde han været lige modsat. Mens han gjorde tegn til tjeneren om at få regningen, kunne hun ikke lade være med at ønske, at hun havde mødt ham under andre omstændigheder, hvor han ikke forsøgte at få fingre i hendes fars samling. Ved den tanke gik det op for hende, at hun havde ladet sig lulle ind i at begynde at tænke, at der lå mere i denne aften, end der gjorde. Men, mindede hun alvorligt sig selv om, denne verdens Marcus Pricer havde som regel et mål. Hun var midlet til det, han ville have. Det nærede hun ingen illusioner om.

Tjeneren lagde en diskret, sort lædermappe med regningen på bordet mellem dem. Avery rakte straks af gammel vane ud efter den, men Marcus’ hånd lagde sig tungt over på hendes. – Hvad laver du? spurgte han med et udtryk af forvirring og såret, mandig stolthed.

– Hvad ser det ud til? Jeg tager naturligvis regningen.

– Nej, du gør ikke, sagde han fast og løftede hendes hånd fra mappen. – Jeg fatter ikke, du kan tro, at jeg har inviteret dig ud til middag og forventer, at du betaler regningen.

– Jeg vil da hellere end gerne betale halvdelen. Det har været en dejlig aften.

– Avery, jeg inviterede dig.

Han stak sit kreditkort ind i mappen og nikkede, da tjeneren kom for at hente den igen.

– Åh ja, sagde hun, – du har selvfølgelig en udgiftskonto.

Han sendte hende endnu et blik, og denne gang var irritationen i hans ansigt ikke til at tage fejl af. – Så det tror du?

– Ja, har du ikke? spurgte hun udfordrende.

Han nikkede kort. – Det begyndte måske nok på den måde, indrømmede han.

Håbet vældede op i hende. Begyndte på den måde? Hvad så nu? Følte han sig lige så tiltrukket af hende som hun af ham? Tjeneren kom tilbage og forhindrede Marcus i at sige mere, og hun så til, mens han skrev under på notaen og lagde lidt kontanter i drikkepenge.

– Kom, lad os gå, sagde han og rejste sig fra bordet.

Hun havde fornærmet ham, det var hun sikker på. Han lagde en hånd i lænden på hende, mens de forlod restauranten og ventede på, at hans bil skulle blive kørt frem, men han sagde ikke noget. Han hjalp hende ind på det bløde lædersæde, før han atter satte sig ind bag rattet og kørte tilbage mod hendes hjem. Da han svingede op foran indgangen, tog hun hurtigt sin sikkerhedssele af og vente sig om mod ham.

– Undskyld, Marcus, sagde hun. – Det var ikke min mening at fornærme dig.

Han så roligt på hende, og hun kunne se, nøjagtigt hvornår irritationen forlod ham. Han løftede hånden og strøg hende let over kinden, hvilket fik hende til at ønske meget mere. – Nej, det er min fejl, sagde han. – Du havde ret. Jeg havde en bagtanke, da jeg foreslog, at vi skulle gå ud at spise. Jeg forventede ikke, at det ville ændre sig til noget andet.

– Noget andet? spurgte hun.

– Ja, sagde han og lænede sig over mod hende. – Det her.

Den hånd, der havde strøget hende over kinden, gled rundt om hendes nakke, før hans læber fandt hendes. Hun gispede let. Hans kys var sødt og næsten overstået, før det var begyndt, men det var nok til at gøre hendes åndedræt uregelmæssigt i en brystkasse, der pludselig føltes meget trang.

– Jeg vil gerne træffe dig igen, Avery, hviskede han og lagde sin pande ind mod hendes. Hans varme hånd lå stadig i hendes nakke. Alt inden i hende skreg ja! Men hun havde svoret, at hun ikke ville lade sig udnytte igen. Hun tænkte over, hvordan Marcus havde opført sig under middagen. Han havde været underholdende, venlig. Havde han forsøgt at presse hende til noget? Nej. Han havde ikke engang nævnt samlingen. Måske var han anderledes end de andre. Måske var han virkelig interesseret i hende. Lige så interesseret, som hun havde været i ham fra første blik. Der var kun en måde at finde ud af det på. Var hun indstillet på at tage den chance?

Avery trak vejret dybt, før hun svarede: – Det vil jeg også gerne. I morgen?

– Ja, lad os sige i morgen. Jeg skal besøge et par gallerier om formiddagen, men hvad med, at jeg kigger ind efter frokost?

– Perfekt. Jeg skal nok være hjemme.

Han ventede i bilen, mens hun gik op ad trappen og låsede sig ind. Han vinkede kort til hende, da hun vendte sig om i den åbne dør. Da han startede vognen og kørte ned ad indkørslen igen, spekulerede Avery over, om hun nu havde handlet rigtigt. Ville det blive en fiasko, eller ville han vise sig at være det bedste, der var hændt for hende i meget lang tid?
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Avery kunne ikke falde i søvn, og da solen begyndte at stå op, var hun lettet over at slå dynen til side for at gå ned i swimmingpoolen nedenunder. En række baner ville sikkert klare hendes hoved, og måske kunne hun også slippe af med den nervøse spænding i kroppen.

Hvad havde hun tænkt på aftenen før? Hun havde fået et glas vin … et glas … og alligevel havde hun været som kit i hans hænder. Endnu værre, hun havde ønsket at være kit i hans hænder.

Avery tog en koboltblå badedragt på og skyndte sig ned ad trappen til swimmingpoolen i kælderen, som hendes far havde ladet installere for adskillige år siden. Hun sprang straks i vandet og svømmede med energiske tag ned til den anden ende, hvor hun vendte og svømmede tilbage. Igen og igen, indtil hendes muskler skreg på pause. Men hun svømmede alligevel fire baner mere, før hun trak sig op på kanten og lagde sig, mens hun trak vejret dybt. Lidt efter lidt faldt hendes krop til ro, men det samme kunne ikke siges om hendes hjerne. Hun kunne ikke slå Marcus Price ud af hovedet, og nu blev hendes krop anspændt igen.

Hun tog et håndklæde og slog det om sig, før hun gik tilbage til sit værelse for at tage brusebad og klæde sig på. Da hun havde fået sine sædvanlige cowboybukser og sin T-shirt på, gik hun op i sit atelier og samlede sine ting sammen. Dagen var lys og klar, og hun var fast besluttet på at få så meget som muligt ud af det lys, Marcus havde sagt manglede i hendes maleri.

Hun spiste aldrig morgenmad, men hun vidste, at mrs. Jackson ville komme ud med frisk kaffe og en muffin eller en scone senere på formiddagen, og hun ville gerne være godt i gang inden da.

Den nye gartner var allerede i gang, og Avery kunne se, hvor langt han var kommet med det stædige ukrudt. Det fyldte hende med glæde at se sin fars yndlingshave vende tilbage til sin tidligere glans, selvom han heller ikke her havde ladet hende komme for tæt på sig.

Hun kunne ikke huske, at hendes mor nogensinde havde arbejdet i haven. Hun var død, da Avery var fem. Men hendes far havde fortalt hende, at hendes mor havde været glad for at planlægge haven, og at hun havde holdt øje med, at personalet passede alle hendes kostelige planter ordentligt. De minder havde fået ham til at vende tilbage hertil gang på gang.

Averys yndlingsminde fra denne have havde inkluderet en lille, men perfekt engel af marmor. Den havde hun udøst sit hjerte til mange gange, efterhånden som hendes mor blev vanskeligere og vanskeligere at nå ind til. Sibylle Cullen havde fået konstateret cancer, mens hun ventede Avery, og havde nægtet at lade sig behandle, før Avery var født, og derefter havde hun taget imod alt, hvad lægerne kunne tilbyde hende. Det havde givet hende fem år med sin elskede datter, og Avery havde altid associeret den lille figur med moren. Hun havde været sønderknust, da hun kom ud i haven nogle få uger efter morens begravelse og opdagede, at figuren var væk.

Forrest Cullen havde solgt den, da han ikke kunne holde ud at se på den længere. Men da han fandt sin datter hulkende i haven, selvom hun burde have ligget i sin seng, blev han chokeret over at opdage, hvor meget hun havde holdt af den engel. Han havde gjort, hvad han kunne for at købe den tilbage, men til sidst havde han opgivet det, da det lod til, at den var forsvundet uden spor.

Avery havde for nylig sat en efterlysning op på internettet i et forsøg på at finde figuren. Hun var indstillet på at betale næsten hvad som helst for at få den tilbage på dens plads.

Mærkværdigvis var det sådan, hun havde mødt sin nye gartner, gennem et forum, hvor man kunne søge efter kunst og antikviteter. Da han kontaktede hende, arbejdede han på en ranch i Staterne. Først da hun havde sendt ham nogle billeder af haven fra hendes mor tid og fra nutiden, havde han nævnt, at han havde tænkt sig at tage til London og gerne ville bruge et par uger på at forsøge at få haven tilbage til dens tidligere udseende.

Hun havde straks hyret ham uden at tjekke hans baggrund eller noget. Så vidt hun kunne se, var han bare lidt af en omstrejfer, men det var jo ikke alle, som ønskede at bo fast et sted. Hun rystede på hovedet ved tanken om, hvordan det måtte være at komme fra de store vidder på en ranch til noget så indelukket som en have i Kensington.

Men hun var glad for, at han var kommet, og han havde allerede udrettet en hel del.

Hun stillede sit staffeli op og gav sig til at male, mens hun nynnede en melodi.

– Du lyder glad, drævede en dyb mandsstemme henne fra buskene.

Avery vendt sig om mod sin gartner. Et par utroligt klare, blå øjne mødte hendes under en yderst lurvet hat, som burde være blevet konfiskeret i grænsekontrollen. Han så ud til at være i 60’erne, og hans krop viste tydeligt, at han var vant til fysisk arbejde.

Han tørrede en hånd i et par slidte cowboybukser og tog til hatten.

– Godmorgen, miss Cullen.

– Godmorgen, mr. Wells. Det ser ud til at blive en herlig dag. Jeg kan se, at du allerede har haft travlt.

– Sig endelig Ted, rettede han hende med et smil, som pludselig fik hende til at tænke på filmstjerner fra 50’erne. – Er du altid så glad, når du maler? spurgte han.

Hun blev rød i kinderne, for det vedkom faktisk ikke ham, men af en eller anden grund havde hun lyst til at betro sig til ham. Guderne skulle vide, at hun ikke rigtigt havde andre. Hun ville ikke ulejlige Macy, som havde travlt med at planlægge sit bryllup og snart skulle åbne den skuespilskole, hun ville starte i den nyindrettede kro på Wild River. Og den anden, Avery ellers kunne betro sig til, mrs. Jackson, var så beskyttende, at hun nok ville skælde Avery ud, bare fordi hun tænkte på at være sammen med Marcus, og det var hun ikke i humør til.

Lige fra deres første møde på internettet og i løbet af deres diskussioner det næste par måneder og så det personlige møde for et par dage siden havde han virket på hende som en fyr, man kunne stole på.

– Jeg har mødt en, sagde hun næsten helt genert. – Men jeg ved ikke, om det vil føre til noget.

– Hvordan er han. Kan du stole på ham?

Hun trak på skuldrene. – Godt spørgsmål. Jeg kender ham dårligt nok, ved bare, at han er temmelig stædig.

– Det kan jo være en god ting.

– Eller en dårlig. Han vil gerne repræsentere min fars kunstsamling på en auktion, og han vil ikke lytte, selvom jeg siger, at den aldeles ikke er til salg.

– Har du din fars samling her? spurgte Ted og løftede hatten en smule fra panden.

– Nej, den er i Los Angeles.

– Nogen særlig grund til, at du ikke vil sælge den? Tror du ikke, at han kan få den til at indbringe nok?

Avery pressede læberne sammen, før hun svarede. Hvorfor mente alle, at hun skulle give slip på samlingen? Forstod de ikke, hvad den havde betydet for hendes far?

– Han arbejder hos Waverly. Jeg tvivler ikke på, at de vil gøre et yderst professionelt stykke arbejde, men min grund til ikke at ville sælge den er personlig, svarede hun lettere irriteret.

Ted Wells smilede skævt og nikkede. – Det er i orden. Jeg har hørt om Waverly. De lader til at vide, hvad de foretager sig. Hvis han arbejder hos dem, skulle du måske bede ham om at finde den figur, du søger. Han har måske nogle bedre kontakter, og hvis han er villig til at hjælpe dig, vil det vel vise, om hans karakter er sand eller ej.

Avery overvejede hans ord. Karakter var et sjovt gammeldags ord, men det var ikke usandsynligt, at Ted havde ret. Hun følte sig pludselig barnlig, fordi hun havde lydt irriteret lige før.

– Undskyld, hvis jeg lød lidt uforskammet.

– Det gør ikke noget. Hvis du ikke vil af med samlingen, så er det da helt i orden.

– Af og til føler jeg, at det er det eneste, jeg har tilbage af min far. Han elskede den så højt, røg det ud af hende.

Den gamle mand så medfølende på hende. – Tror du måske, at han ikke elskede dig lige så højt?

Hans ord fik Avery til at søge dybt i sit hjerte efter sandheden. Der havde været tider, hvor hun havde følt, at han ikke elskede hende, hvilket barn havde det ikke sådan fra tid til anden? Måske havde hendes far ikke vist det så meget, som hun havde ønsket det, men han var jo stadig hendes far, og inderst inde vidste hun godt, at han havde elsket hende.

Ted bøjede sig ned for at trække lidt ukrudt op og fortsatte med at tale uden at vente på hendes svar. – Malerier er kun ting. Jeg er temmelig sikker på, at din fars kærlighed til dig var betydeligt mere end til en ting. Jeg har aldrig været så heldig at få børn, men jeg håber, at de altid ville have vidst, at jeg elskede dem.

– Så mener du altså, at jeg bør skille mig af med malerierne?

Ted trak på skuldrene og tog den saks, han havde hængende i bæltet, for at klippe et par visne smågrene af. – Det skal jeg ikke afgøre. Men efter hvad du har fortalt mig tidligere, tror jeg, din far ville være ked af det, hvis han vidste, at malerierne ikke kunne ses af mennesker, der holder lige så meget af dem, som han gjorde.

Der var noget beroligende over den måde, Ted talte på. Avery følte det, som om hun havde kendt ham i lang tid. Hun sukkede. – Du har sikkert ret. Jeg ved bare ikke, om jeg er parat.

Ted nikkede. – Du skal nok vide, når du er parat. De siger, at Waverly skal være et af de bedste auktionshuse, så hvis du bestemmer dig til at sælge, vil samlingen være i de rette hænder, når den tid kommer. Og i mellemtiden synes jeg, du skal tænke på at få din unge mand til at finde din engel.

– Åh, han er ikke min unge mand, protesterede hun. I det mindste ikke endnu, hviskede en lille stemme i hendes baghoved. – Men jeg skal tænke over dit forslag. Tak.

– Det var så lidt, sagde han, samlede ukrudt og grene op og lagde dem i trillebøren. – Jeg skal arbejde omme foran huset et par timer.

Da han var gået, så Avery kritisk på sit maleri. Marcus havde haft 100 % ret i, hvad der var i vejen med det. Hun så hen til det sted, hvor englen havde stået, og kunne se den for sit indre blik, selvom den havde været væk i 19 år.

Hun tog sin palet og sine pensler og holdt dem med den ene hånd, mens hun brugte den anden hånd til at klemme forskellige farver ud på paletten. Hun glemte helt tiden, da hun gav sig til at male det, som aldrig skulle være forsvundet for de mange år siden. Hun hørte vagt, at mrs. Jackson råbte, at der var formiddagste på terrassen, men hun fortsatte med at male og ignorerede den tomme fornemmelse i maven.

Marcus gik ned mod det sted i haven, hvor husholdersken havde fortalt ham, Avery havde siddet og malet hele formiddagen. Han havde fornemmet, at han havde skaffet sig en forbundsfælle, da han hørte husholdersken mumle noget om, at Avery slet ikke havde spist noget hele formiddagen, og han sagde, at han nok skulle sørge for, at hun spiste frokost.

Bierne summede fra blomst til blomst og samlede det sidste pollen. Marcus havde aldrig før tænkt over årstiderne. Hans liv i New York var travlt, af og til hektisk, og han bemærkede kun årstiderne ved, hvilket overtøj han tog på, og om trafikken blev hindret af sne. Nu, hvor han gik ned i denne have, kom han til at tænke på, hvordan planterne blot fortsatte med at vokse år for år, og at andre var grønne hele tiden, ligegyldigt hvilken årstid det var. Det var en filosofisk tanke, hvilket ikke lå til ham, men med den kom en påmindelse om, at intet forblev det samme. Hvis man kunne definere livet med årstider, så var hans bedstefar langt inde i sit efterår. Hvilket betød, at Marcus ikke havde ret lang tid til at få anbragt Lovely Woman der, hvor den hørte til.

Han havde været ærlig over for Avery aftenen før, da han sagde, at aftenen for ham var startet med et bestemt mål, men at det var blevet skubbet i baggrunden, da det gik op for ham, hvor meget han holdt af at være sammen med hende. Og han kunne ikke tillade sig at lade sig distrahere sådan en gang til.

Avery holdt en pause, netop som han kom gående, men havde ikke bemærket ham. Hun trådte et par skridt baglæns for at se på maleriet.

– Det ser mægtigt ud, sagde han, da han nåede hen til hende.

Hun vendte sig om mod ham med et glad smil. – Det føles rigtigt nu. Tak for dine forslag i går.

– Jeg kan ikke huske, at jeg har foreslået den der, sagde han og pegede på englefiguren, som nu prydede lærredet. – Den står ikke her i haven, men det virker, som om den hører til på billedet.

– Det er jo netop det, sukkede hun. – Den hører til her.

Hendes ansigt virkede så melankolsk, at hans beskyttertrang straks vågnede igen. – Den gør dig bedrøvet. Hvorfor?

– Englefiguren var en bryllupsgave til mine forældre fra min mors familie. Jeg ved ikke præcis, hvor gammel den var, eller hvor den oprindelig kom fra. Min far solgte den efter min mors død. Den rummede nok for mange smertelige minder for ham. Jeg var fem år gammel, og jeg blev meget ked af det, da jeg opdagede, at den var væk.

– Det er usædvanligt for en femårig at blive så ulykkelig over en figur, kommenterede Marcus.

Hun trak på skuldrene. – Jeg var nok også en smule usædvanlig. Jeg var enebarn. Min mor var syg næsten al den tid, jeg kendte hende, og de sidste seks måneder, før hun døde, var jeg næsten udelukkende overladt til mig selv.

Han så så indigneret ud, at hun skyndte sig at fortsætte: – Du må endelig ikke misforstå mig. Jeg havde en barnepige, og mrs. Jackson var allerede vores husholderske dengang.

– Hvad med din far?

– Han var så meget sammen med min mor, som han kunne. De elskede hinanden højt.

Marcus vendte sig væk. Han kunne ikke helt fatte, at et par kunne elske hinanden så højt, at de negligerede deres eneste barn. De var ikke spor bedre end hans egne forældre, som havde været så egoistiske og afhængige af stoffer, at hans bedstefar måtte tage sig af ham.

– Tilbragte du meget tid i haven? følte han sig tvunget til at spørge.

Avery nikkede og smilede nostalgisk. – Det var mit fristed. Jeg kunne gemme mig med mine farveblyanter og mit papir under træet derhenne, og hvis jeg havde lyst til at tale med nogen, var englen der altid.

Pludselig forstod han, hvorfor hun havde været så ulykkelig, da englen forsvandt. Den havde været hendes ven.

– Hvad skete der med englen?

– Far overlod den til sin mægler, som straks fandt en køber til den. Da han fandt ud af, hvor ulykkelig jeg var over, at den var forsvundet, havde den allerede skiftet hænder en gang til, og sælgeren havde ingen oplysninger om, hvem der havde købt den. Jeg har ingen anelse om, hvor den befinder sig nu, eller om den i det hele taget stadig eksisterer.

Hun lagde palet og pensler fra sig, strakte nakken og rullede med skuldrene for at slippe af med spændingerne. Det kløede i hans fingre efter at massere hende, men han knyttede hænderne og stak dem i bukselommerne.

– Har du forsøgt at finde den?

– Ja da. Hun nikkede ivrigt. – Far gemte alle papirer for alt, hvad han købte og solgte i årenes løb med en fuld beskrivelse af hver enkelt genstand. Det er en hel historie, når man kigger dem igennem. Men selv med kopier af identificeringsmærker og gamle fotografier har jeg ikke været i stand til at opspore den. Jeg har også skrevet opslag på adskillige steder på nettet, men uden held. Hun lo. – Åh jo, bortset fra at jeg fandt mig en ny gartner!

– Gartner?

– Lang historie, sagde hun og slog ud med hånden. – Jeg talte med ham om figuren her til morgen. Og dig.

– Mig?

– Ja. Ted mente, at du måske kunne bruge dine kontakter til at hjælpe mig med at finde englen. Jeg vil være villig til at betale hvad som helst for at få den tilbage.

Marcus lo kort. – Regel nummer et i forhandlinger, Avery. Du må aldrig indrømme, at du er indstillet på at betale.

Hun fik røde pletter på kinderne og rullede med øjnene. – Det ved jeg godt, Marcus. Det vil jeg da heller aldrig sige til en eventuel sælger. Pludselig blev hendes ansigt helt alvorligt. – Men vil du hjælpe mig med at finde min engel?

Det tog kun Marcus tre sekunder at beslutte sig. Han ville gerne have, at hun skulle skylde ham noget. Hvis hun følte, at hun skyldte ham noget, og også stolede på ham, ville hun måske lade ham sælge hendes fars kunstsamling. Og så kunne han købe Lovely Woman tilbage. Han kunne ligefrem forestille sig sin bedstefars ansigt, når han hængte det op på den tomme krog i stuen. Marcus var indstillet på at give hvad som helst og bruge så meget tid, som der skulle til, for at glæde sin bedstefar. Og i betragtning af, hvor meget han følte sig tiltrukket af Avery Cullen, så han frem til at tilbringe den tid sammen med hende.

– Ja, selvfølgelig vil jeg det, sagde han og tog hendes hænder i sine. – Det er da det mindste, jeg kan gøre.

Da hendes øjne begyndte at funkle af glæde og lettelse, tvang han sin samvittighed, som fortalte ham, at han var en hjerteløs, hensynsløs sjover, tilbage.

– Vil du? Åh, du aner ikke, hvor taknemlig jeg er, hviskede hun, mens tårerne trillede ned over hendes kinder.

Han tørrede dem væk med sine tommelfingre og sagde til sig selv, at i dette tilfælde helligede hensigten midlet. Hun skulle nok få sin englefigur tilbage på en eller anden måde. Og hans familie ville få det tilbage, som rettelig tilhørte dem.
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– Hvornår kan du begynde? spurgte Avery begejstret. Hun havde ikke regnet med, at Marcus ville være så villig til at hjælpe hende.

– Hvad med lige nu?

– Har du tid til det? Avery kunne næsten ikke fatte det.

– Selvfølgelig. Men hvis din far begyndte at søge efter figuren kort tid efter, at den var blevet solgt, uden at finde den, er jeg ikke så sikker på, at det kan lykkes for mig.

– Det ved jeg godt, sagde Avery og kølede en smule af. – Men måske kan du finde ud af noget nyt.

Hun kunne godt selv høre, hvor desperat hun lød.

– Jeg skal gøre, hvad jeg kan, Avery. Kan du nu ikke komme ind og spise noget frokost, inden mrs. Jackson flår os begge i småstykker, og så kan du vise mig din fars papirer om englen.

– Jeg kan vise dig, hvor hans kontor er. Han har alt her med kopier i Los Angeles.

– Avery, sagde han og afbrød hendes iver. – Jeg lovede mrs. Jackson, at jeg ville sørge for, at du spiste noget. Hun fortalte mig, at du slet ikke har spist noget hele dagen.

– Jeg behøver ikke … Men netop da gav hendes mave sig til at knurre højlydt. Hun lo. – Okay, måske har jeg brug for lidt frokost.

– Måske? spurgte han og smilede atter det smil, som gjorde hende helt blød i knæene. Han bød hende sin arm. – Kom så, før mrs. Jackson sender en lejemorder efter mig, fordi jeg ikke passer på hendes protege.

Avery lo og stak sin hånd ind under hans arm.

Da de havde spist i køkkenet overvåget af mrs. Jackson, viste Avery Marcus ind i sin fars kontor.

Selvom der blev luftet ud med jævne mellemrum, syntes hun stadig, hun kunne fornemme duften af farens yndlingscigarer kombineret med de gamle aviser og bøger, som han havde samlet i årenes løb. Hun lænede sig ind over bordet og tændte for computeren, før hun åbnede en skuffe og tog en folder, fyldt med papirer, op.

– Her, det er alt, hvad jeg kunne finde, sagde hun og rakte Marcus mappen, mens hun gjorde tegn til ham om at sætte sig i den antikke stol bag hendes fars skrivebord. Da computeren var startet op, viste hun ham de steder, hvor hun havde efterlyst englen.

– Du har sandelig haft travlt, bemærkede han og kiggede de papirer, hun havde givet ham, igennem. – Og du har intet hørt?

– Intet som helst, indrømmede hun. – Det har været temmelig frustrerende. På et tidspunkt troede jeg, at jeg havde fundet den hos en privat samler i nærheden af Comosøen, men det var en anden figur af samme kunstner, ikke min engel.

– Har du elektroniske versioner af disse oplysninger? spurgte han og pegede på folderen.

– Jeg har det meste.

Hun lænede sig ind over ham for at tage computermusen, og da hun gjorde det, strejfede hendes bryst hans arm. Det var, som om en chokbølge skød gennem hende. Hun gispede og rystede på fingrene, da hun åbnede den fil, hun havde talt om. Så snart hun havde åbnet den, gik hun et par skridt baglæns, mens hun forklarede om de forskellige diagrammer.

Hendes stemme var heldigvis rolig, men ellers var det forbi med hendes sindsligevægt. Hvad var det dog ved ham, der fik hende til at reagere sådan? Hun var jo ikke nogen kysk jomfru, selvom hun ikke havde så meget erfaring som mange af sine jævnaldrende. Hun havde været sammen med flotte mænd før, men hun havde aldrig haft det sådan før.

Marcus’ stemme kaldte hendes opmærksomhed tilbage til skærmen. – Har du noget imod, at jeg kopierer de filer her over på en usb-nøgle, så jeg kan kigge dem igennem på hotellet? Min bærbare er linket til Waverlys server, så jeg kan bedre søge fra den.

Avery bed sig i læben og tænkte sig om et minut, før hun gav efter for sine instinkter. Hun ville måske komme til at fortryde det, men ordene vældede ud af hende, før hun fik tænkt nærmere over det.

– Du kan jo hente din computer. Hvorfor flytter du i det hele taget ikke bare herud? Jeg mener, jeg ved ikke, hvor længe du havde tænkt dig at blive i England, men helt ærligt så har jeg flere værelser, end jeg har brug for, og jeg vi hellere end gerne have selskab. Du skal jo trods alt hjælpe mig.

Han tøvede, før han svarede, og Avery følte sig nervøs som en skolepige, der mødte sin helt ansigt til ansigt for første gang. Hvordan i alverden kunne det falde hende ind at invitere ham til at flytte ind, efter at hun nu i månedsvis havde forsøgt at undgå ham?

– Okay, sagde han, og hendes hjerte hoppede i hendes bryst ved hans svar.

– Vil du?

– Ja, svarede han og smilede. – Det vil jeg gerne. Jeg har nogle aftaler, jeg er nødt til at overholde, men jeg har noget ferie til gode, og jeg kan ikke se, hvorfor jeg ikke kan holde den her. Lad mig lige ordne det med kontoret, men i mellemtiden kan jeg flytte mine ting herud i morgen tidlig, hvis det passer dig.

Hvis det passede hende? Hun fyldtes af en kombination af glæde og nervøsitet. Men det passede hende fint. Og hvis han kunne hjælpe hende til at få fat i englefiguren, så ville det passe hende endnu bedre.

*

Marcus forlod hotellet den næste morgen efter morgenmad og smed sin dragtpose ind i Jaguarens bagagerum. Han havde kun regnet med at være i London nogle få dage, men hvis han skulle blive her længere, måtte han nok have købt sig noget tøj. Han havde fået lov til at blive et par uger ekstra under forudsætning af, at han ville gøre Waverlys administrerende direktør, Ann Richardson, en tjeneste. Hun havde været lidt hemmelighedsfuld med, hvorfor hun ikke ville bede nogen i huset om at foretage de undersøgelser, hun havde bedt Marcus om at foretage, og hun havde bedt ham om at skrive til hendes personlige mail-adresse.

Han vidste, at denne opgave kunne skaffe ham endnu et skridt nærmere at blive partner. Det var hans mål at blive Waverlys yngste partner, og hvis han kunne ordne denne opgave for Ann Richardson og også skaffe Cullen-samlingen, så ville han nok se sin drøm gå i opfyldelse, før han var fyldt 28.

Anns anmodning havde undret ham, fordi det hele skulle være så hemmeligt. Roark Black, Waverlys vilde medarbejder, var taget til Dubai for at få fingre i en samling, som inkluderede skatte, der ville friste selv den mest griske og påholdende sultan. Især en af genstandende, en gammel statue med et hjerte af det pureste guld, forventedes at ville indbringe i størrelsesordenen 200 millioner dollars, og det var den genstand, Ann havde bedt ham om at undersøge noget mere om.

Man forventede, at omtalen af auktionen ville blive massiv, og Ann løb en stor risiko. Hvis det viste sig, at statuen var stjålet, sådan som et ubekræftet rygte ville vide, så ville der ske ubodelig skade. Det var også blevet antydet, at Roark Blacks metoder ikke havde været helt fine i kanten, da han fik fingre i statuen, og selvom han havde bedyret, at statuen var ægte, og at han var kommet til den på ærlig vis, så var han i mellemtiden forsvundet og var ikke til at få fat i. Men Ann stolede på ham, og det var nok for Marcus.

Han smilede for sig selv, mens han kørte af sted mod Averys hjem i Kensington. Det var godt, at research var hans stærke side, for han havde temmelig meget arbejde foran sig med både englen og guldhjertestatuen.

– Er du sikker på, at det er i orden, hvis jeg hjælper dig med undersøgelserne omkring guldhjertestatuen? spurgte Avery senere på aftenen, da de havde sat sig i hendes fars kontor efter middag.

– Jeg har spurgt Ann og forklaret hende, hvilke resurser du har til din rådighed her, og hun har sagt okay, sagde Marcus. Han var selv blevet overrasket over, at Ann var gået med til hans anmodning om at få en assistent, og at hun kun havde været stille et kort øjeblik, da han foreslog, at Avery Cullen kunne være denne assistent. Bare han var sikker på, at hun ville holde de oplysninger, de fandt frem, for sig selv.

– Og hvem kender din fars system bedre end dig? Vi er heldige, at han har skrevet alt så nøje ned. Vi kan lige så godt benytte os af alt, hvad vi har til rådighed.

Avery nikkede forsigtigt, men han kunne se de bekymrede rynker i hendes ansigt. – Men hvad nu, hvis jeg slet ikke kan være til nogen hjælp?

I betragtning af, hvor mange penge hun var i besiddelse af, var det utroligt, så lidt selvtillid hun havde. – Helt ærligt, insisterede hun, – jeg laver velgørende arbejde, og jeg fusker lidt med at male. Jeg er ikke nogen researchassistent.

– Lad være med at tale så ringeagtende om dig selv, svarede han fast, – du fusker ikke bare med at male, og selv jeg har hørt, hvad du har opnået med dit velgørenhedsarbejde. Du er lige den, jeg har brug for.

Han lod den dobbelte mening blive hængende i luften mellem dem og vidste præcis, hvornår hun opfangede den.

– Tja, sagde hun og trak vejret dybt, – hvordan skal jeg kunne sige nej, når du siger sådan?

Han satte sig i stolen bag skrivebordet, mens Avery tankefuldt kiggede i sin fars kartotek for noget om guldhjertestatuer. Han havde været meget omhyggelig med sine ting, og inden længe havde hun fundet en stak bøger på hylderne og gav sig til at læse i dem henne i sofaen ved vinduet, mens Marcus kiggede på internationale internetsider efter nogen nylige artikler. De arbejdede i relativ stilhed i næsten en time, før en sagte lyd fra hende fik ham til at se væk fra computerskærmen.

– Har du fundet noget? spurgte han.

Avery satte sig meget rank op og bladede lidt i bogen i sit skød, til hun fandt det rette sted. – Her er en forfærdelig masse data om statuerne, og hvordan de ser ud, hvornår de blev skabt og alt det der. Men kender du legenden omkring dem?

Marcus rejste sig og satte sig ved siden af hende i sofaen. Da han gjorde det, mærkede han hendes søde, blide duft, og hvor interesseret han end var i statuerne, så havde han ikke lyst til andet lige nu end at begrave sit ansigt i hendes hår og inhalere duften.

– Lad mig høre, sagde han og tvang sine hænder til at blive hvor de var, selvom han havde mest lyst til at lægge dem om hendes kinder og finde ud af, om hendes kys smagte lige så godt som om lørdagen, hvor han blot havde fået et blidt godnatkys.

– I denne bog står der, at tre statuer oprindelig blev bestilt af landets hersker. De lader til at være helt fantastiske. Se, her er et billede af en af dem.

Hun vendte bogen om mod ham, så han kunne se billedet. Den 60 centimeter høje statue af en ung kvinde med et gyldent hjerte var virkelig fantastisk.

– Tror du, at hun blev modelleret efter en virkelig kvinde? spurgte Avery.

– Hun må have været meget smuk, i så fald. Men nok lidt for lav efter min smag, drillede han.

Avery stak ham i siden med albuen. – Åh hold dog op med at være så respektløs. Jeg troede, du tog det her alvorligt.

Selvom hun irettesatte ham, kunne han se, at hun trak på smilebåndet. Og hun havde jo ret. Det var en alvorlig sag. Ann var blevet kontaktet af en sheik fra Rayas, som havde beskyldt hende for at stjæle statuen … hans statue. Hvis den statue, Roark havde skaffet, var stjålet, ville det sætte alle hos Waverly i et meget dårligt lys, og auktionshuset ville gå til grunde og trække Ann Richardson med sig i dybet.

– Okay, undskyld. Lad mig høre videre, sagde han.

– Statuerne blev oprindelig bestilt til kongens tre døtre til at bringe dem held i kærligheden, så længe statuerne befandt sig i de paladser, de boede i. Ifølge legenden havde døtrene held i kærlighed, og det samme havde adskillige generationer efter dem. Det lader til, at en af statuerne forsvandt for et århundrede siden. Nogle siger, at den gik til bunds med Titanic, men jeg kan ikke finde noget, som bekræfter det. Men efter at statuen var forsvundet, mødte den del af familien dårligt helbred og uheld … både i kærlighed og økonomi. Det siges, at der ikke er et eneste medlem af den gren af familien i live i dag. Er det ikke frygtelig sørgeligt?

– Det er barskt at tænke på, at ens liv afhænger af, om du har en bestemt statue eller ej, sagde Marcus og kom til at tænke på Averys ønske om at finde sin egen figur igen.

Mente hun måske, at det udskårne stykke marmor på en eller anden måde hang sammen med hendes egen lykke og velbefindende? Næppe. Men han vidste, hvad det betød at miste et familiearvestykke, og hvordan det kunne åbne et gabende hul i en families liv. Måske rakte den gamle legende langt ud over Rayas’ sandede grænser.
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Da Marcus vågnede tidligt den næste morgen, var det stadig forholdsvis mørkt udenfor.
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